LAMPIRAN I

DATA

1JL, 1999: 364
A MEICZEDOARDAFTZBEE 12720 £,
sensei, hisho ni sono hon no namae wo okiki ni narimasuka.
(bapak/ibu) pengajar, apakah (anda) akan bertanya tentang judul buku itu
kepada sekretaris?
B: iz, & EEA,
iie, kikimasen.
tidak, tidak akan bertanya.
A:LCodh, ARBHEELET,
jaa, watashi ga okiki shimasu.

kalau begitu saya yang akan bertanya.

. RPMKZ2,1995: 51

A HERHLLIZHELTHY ETOT..., BHWBERL LT,
kuruma ga achira ni youi shite arimasu node... onimotsu ohakobi shimasu.
mobilnya ada di sebelah sana... biar (saya) bawakan barang-barangnya.

B: HLR®HY XA,
moushi wake arimasen.

maaf ya.

. RPMKZ2,1995: 51

AR, FIRIZEFEIZIASTE D FEAD.., Eon< | BEEZF
PECT D, EHELNTEZENNZLEL L ID,
buchou, ashita wa shigoto wa haitte orimasen ga... sekkaku, okusama

godouhan desukara, dochiraka goannai itashimashouka.
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kepala bagian, besok (saya) tidak masuk Kerja, karena istri anda sudah
turut serta dengan susah payah..., biarkan (saya) memandunya ke suatu
tempat.

B: 9—A. T8, o0,
u-n, soune. doukane.

ng, begitu ya. bagaimana ya.

. JBNK, 1997: 168

A:ZNTIE, WIH, REBOEH TH~TRZNWELET,
sore dewa, ashita, watakushi domo no nagano koujou e goannai
itashimasu.
dengan begitu, besok kami akan mengantar (anda) ke pabrik nagano.
B: IALIBBWLET,
yoroshiku onegai shimasu.

mohon bantuannya.

. JBNK, 1997: 188

AW, BENADWEZLET,
ek, RBIX, P U BALRETITHETHL > Lo WET 1,
hai, oazukari itashimasu.
satou sama, honjitsu wa, rosanzerusu made goshusseki de irasshaimasune.
baik, (saya akan) menyimpannya.
tuan satou, hari ini (anda) pergi ke los angeles, bukan?

B: T\, €5HTY,
hai, sou desu.

ya, benar.

. JBNK, 1997: 188

A BEEEIIBW T2V E T,

otabako wa osui ni naremasuka.
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apakah (anda) merokok?
B: Wz,

iie.

tidak.

7. ON, 1993: 16

A AREETT,
kikakubu desu.
bagian perencanaan.

B: HH#k, BBV LI,
tanaka kachou, onegai shimasu.
tolong (dihubungkan ke) kepala bagian tanaka.

A: b, APIIEEAAH L TRY £928...
aa, tanaka wa tada ima gaishutsu shite orimasuga...

ah, baru saja tanaka keluar..

8. ON, 1993: 34

A:bb, S, 777TT,
aa, imai san, buraun desu.
aa, saudara imai. (saya) brown.

B: FEiX, HILWAERMATELHNY E LR, AMEHOKRIIFRE
M7 T EMMTHRTNEESEIIZB LWV ELEDOT..,
jitsu wa, atarashii koukoku genkou ga dekiagarimashita ga, kouhoubu no
ooyama kachou ga buraun san ni mo mite itadaku you ni osshaimashita
node...
sebenarnya, (kami) sudah menyelesaikan draft iklan baru dan kepala
bagian humas ooyama berkata untuk memperlihatkannya pada saudara

brown.
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9. ON, 1993: 37

A:dbbdb, ERKIISMOEFICHTBY ET, OBIFEIHLLNLE
FEWZZLEL X 9D
aa, aoki wa ima hoka no denwa ni dete orimasu. nochihodo kochira kara
denwa itashimashouka.
aa, sekarang aoki sedang menerima telepon lain. apakah nanti biar kami
yang menelepon (anda)?

B: 4., HEICKVETOT, LB TIHLLALEFELET,
ima, desaki ni orimasu node, mata ato de kochira kara denwa shimasu.
sekarang (saya) sedang tidak di tempat, biar nanti saya saja yang

menelepon lagi.

10. FEJI, 1998: 70

A BRRIZNL T TTFAEHE A,
oyaku ni tatenakute sumimasen.
menyesal sekali saya tidak dapat menolong anda dalam hal ini.

B: WX IFLOMENAELTIZR>ThWilRnLli, Cr, AE
(ZWr> TRE T b,
iie, kanjin no benkyou ga orusu ni natte mo ikenaishi ne. ja, tomodachi ni
kotowatte okimasu kara.
tidak apa-apa, tidak baik meninggalkan pelajaran penting ya. kalau begitu,

saya akan menyampaikan penolakan ini pada teman saya.

11. ON, 1993: 39
A AFYZARECEIUIMKINILE LD T, £IrBExIEINY,
igirisu kigyou no baishuu wa seikou shimashita node, sou otsutae kudasai.
tolong sampaikan bahwa pembelian perusahaan inggris sudah berhasil.
B: WLIFEVELL, BEXLET,
kashikomarimasita. otsutae shimasu.

(saya) mengerti, akan (saya) sampaikan.
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12. ON, 1993: 58

A:plor— Fr— V=ZAHIOHT, FENA T Y AMTIHND
ATED, BIZFITLTH W2 WA,
rei no yuu.kee.riisu baishuu no ken de, senmu ga igirisu e ikarerundaga,
kimi ni doukou shite moraitainda.
ini mengenai pembelian perusahaan sewa u.k., direktur eksekutif (kita)
akan pergi ke inggris, apakah kamu bisa menemaninya?

B: %95 T, HHEDOHMATIIRNIMRRIZ L 50 R>TEBY LN
soudesuka. senmu no zuikou wa ooyama kakarichou da to ukagatte

orimashita ga...
benarkah? (saya) dengar kepala subseksi pak ooyama yang akan

menemani direktur eksekutif.

13. ON, 1993: 86
A RHDT T TER, BEOTHIND 5T T,
toukyou no buraun desuga, heya no yoyaku ga aru hazu desu.
(saya) brown dari tokyo, (saya) kira (saya) sudah memesan kamar.
B: 77U KTTR, TTREKSTEBY 7, 721 5ELZBH|Y L
TBEELL, NEEEHZ
buraun sama desune. goyoyaku wo uketamawatte orimasu. 721 gou shitsu

wo otori shite okumashita, kagi wo douzo.
tuan brown ya. (kami) sudah menerima reservasi anda. (kami) sudah

menyiapkan kamar 721 (untuk anda), silakan ini kuncinya.

14. ON, 1993: 99
A: 7700, ITHEOER IS ANEFETRIEST 5% 9 TT A,
o TUVET D,
buraun san, ginkou kyoukai no yoshida san ga teinen de taishoku suru sou

desuga, shitteimasuka.
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saudara brown, tahukah bahwa saudara yoshida dari persekutuan bank
akan berhenti kerja?
B: Wi, HDEFATLE, WOIBIKAR S 5 AT D,
iie, shirimasen deshita. itsu taishoku nasarundesuka.
tidak, (saya) tidak tahu. kapan (dia) akan berhenti kerja?

15. NJ, 1994: 43
A FHBZEAIMD AR =Y Z 22 SV ETh,
murase sensei wa nani ka supo-tsu wo nasaimasuka.
apakah pak murase melakukan suatu olahraga?
B: FAERRIZIN T ELo TWIT &, AFITLL T,
gakusei jidai wa gorufu wo yatteita kedo, ima wa isogashikute ne.
waktu (masih jadi) pelajar (saya) bermain golf, tetapi sekarang sudah

menjadi sibuk.

16. NJ, 1994: 43

A: ETATHMENEAE, MEOT LEZ ZRIZRY £ Ly,
tokoro de murase sensei, kinou no terebi wo goran ni narimashitaka.
ngomong-ngomong apakah (anda) menonton tv kemarin?

B: A, A&, #ZVHAAELE o7, REANENERETE LA,
W a2 RPN HFE TR TLONR—FIZR,
un, mitayo. sugoi shiai dattane. tenki ga warui to taihen da yone. sake wo
nomi nagara ie de miteru no ga ichiban dane.
iya, nonton. pertandingan yang hebat, ya! sayang sekali cuacanya buruk.

paling enak jika (nonton) sambil minum sake di rumah ya.

17. FEJI, 1998: 122
A FH, BRIINLTHANE I Db FHEALTE, AT 658
FLWLFET L,
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maa, oyaku ni tateru ka dou ka wakarimasen kedo, watashi de yokattara
otetsudai shimasu yo.
(saya) tidak tahu apakah bisa membantu atau tidak, tetapi jika bisa saya
akan membantu.

B: WL dTENET, RYICTEHELBENEZ LELT....
arigatou gozaimasu. hontou ni gomuri na onegai wo shimashite......

terima kasih. maaf sudah meminta hal yang mustahil......

18. FEJI, 1998: 6

A THERAN, FIEICH DY~ o TV ) EBTEE BSR4 5
DTN ATE DL
sumimasen ga, ginza ni aru yamaha tte iu gakkitenno denwa bangou wo
shiritaindesuga...
maaf, (saya) ingin tahu nomor telepon toko alat musik yamaha yang ada di
ginza.

B: 7ZZWEBHALTEY ¥, AEOMEZLTEHELILZIW

tadaima oshirabe shite orimasu. memo no youi wo shite omachi kudasai...

akan (saya) cek sekarang. tolong tunggu dan siapkan memo.

19. FEJI, 1998: 16

A:ZL0EFHALIENWEERSTNDATT R, i), BEPLET
ERVR
sochira wo riyou shitai to omotteirun desu ga, nani ka, shikaku ga
hitsuyou desuka.
(saya) berpikir ingin menggunakannya, tetapi apakah diperlukan suatu
syarat?

B: Wi, MRIZEATWS S, it fRNOFRL2tIZE- T
Wb b, ERloTh SRR ET,
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ie, shinai ni sundeiru kata, mata wa, shinai no gakkou ya kaisha ni
kayotteiru kata nara, donata demo goriyou ni haremasu.

tidak, baik orang yang tinggal di dalam kota maupun yang sering melewati
kota (dalam perjalanan) ke sekolah dan ke kantor, siapa pun dapat

menggunakannya.

20. FEJI, 1998: 17

A:dH, £OTTN, ENT, KEEV T E I, DR ETT D,
a, sou desuka. sore de, hon wo karitai toki wa, nani ka hitsuyou desuka.
ah, begitukah? kemudian, Kketika ingin meminjam buku, apakah
memerlukan sesuatu?

B: 2. MINMEZMARATELIbOEBRHLRELIZIIE, BL
HLI—FZBIEY LET b,
ee, nani ka juusho wo kakunin dekiru mono wo omochi kudasareba,
kashidashi kaado wo otsukuri shimasu kara.
jika (anda) dapat membawa sesuatu untuk konfirmasi alamat (anda),

(kami) akan membuat kartu peminjaman.

21. FEJI, 1998: 18

A:HDH5, brobtBmRPLETH, EiE, ExHnEEoT
WDHATTN, ZHHITMNIT—=ARNH D 9,
anou, chotto otazune shimasu ga, jitsu wa, go wo naraitai to omotteirun
desuga, sochira ni nani ka koosu ga arimasuka.
hmm, (saya ingin) bertanya sedikit, sebenarnya (saya) berpikir ingin
belajar (bermain) go, apakah di sana ada pelatihannya?

B: 2. &V ET L, brobBRHHIZINY,
ee, arimasuyo. chotto omachi kudasai.

ya, ada. tolong tunggu sebentar.
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22. FEJI, 1998: 94
ATV, BREATY, BLIRZSWERA, RS- SFICLTEY £4°,
=Lt WO REFORIZ, B4R E ZBE e BBENLET, (B
—)

hai, iida desu. moushi wake gozaimasen, tada ima rusu ni shite orimasu.

Wi

pii to iu hasshinon no ato ni, onamae to godengon wo onegai shimasu.
(pii)

dengan iida. maaf tetapi sekarang saya sedang tidak di tempat. tolong
sebutkan nama dan pesan anda setelah bunyi pip. (pip)

B:d, HDIH, FUA T, ZObWE, BELLET—TDZ L
RATTITE, 2AZARBME D LEWESTOT, IRV
BICFF > TETWZT RN TL X 9D KALSBEWLET,
a, anou, howaito desu. kono aida, okashi shita teepu no koto nan desu
kedo. soro soro watashi mo tsukaou to omoimasu node, ashita atari
gakkou ni motte kite itadakenai deshouka. yoroshiku onegai shimasu.

a, maaf, saya white. Ini tentang tape yang saya pinjamkan baru-baru ini.
karena sudah saatnya saya juga akan menggunakannya, bisakah anda

membawakannya ke sekitar sekolah besok? mohon bantuannya.

23. FEJI, 1998: 120
A 8D TT M, D UIEFEA THE LIk,
dou desuka. sukoshi wa yonde mimashitaka.
bagaimana? sudah membacanya sedikit?
B: 2z, D, EIFZDZETHHBI MRV LIZATT A,
ee, ano, jitsu wa sono koto de kyou oukagai shitan desu ga.

ya, hmm, sebenarnya hari ini saya datang karena hal itu.

24. FEJI, 1998: 92
A B, THORNAY 9, FA, BHEKFTBH#EECR->TEY 94K
TA REHLETHE, AFEENSS LSWETTL X 9D
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a, yabun osore irimasu. watashi, yokohama daigaku de osewa ni natte
orimasu howaito to moushimasu ga, kimura sensei irasshaimasu deshouka.
maaf mengganggu malam-malam. saya white dari universitas yokohama
yang akan membuat repot. apakah pak kimura ada?

B:bd, 7/nE, HETHEAMToTEBY EL T,
aa, tada ima, shucchou de toukyou e itte orimashite.

baru saja pergi dinas ke tokyo.

25. FEJI, 1998: 91

A, £HTTD, Tl O, BRVIZRDELESL, AIRAET
BEMSTESIDEY, BEAWETETETTL L I D,
a, sou desuka. dewa, ano, omodori ni narimashitara, sumisu made odenwa
kudasaru you, otsutae itadakemasu deshouka.
begitukah? kalau begitu, jika sudah kembali, bisa tolong sampaikan
supaya menelepon smith?

B:iXv, 2LZEV XL,
hai, kashikomarimashita.
baiklah.

26. FEJI, 1998: 29

A: XA, ZENT, WHOEM ZWIZET R0 BnE LT,
ee, sore de, ashita no kyouzai wo itadakenai ka to omoimashite.
bolehkah saya mendapat bahan pelajaran untuk besok?

B: &, €5 TTh, brolfFoTLEaW, TV, £5%,
a, sou desuka. chotto matte kudasaine. hai, douzo.
begitu ya? tolong tunggu sebentar. ini, silakan.

A:HOVREHTINET, BFREEBMNTLELE,
arigatou gozaimasu. otesuu okake shimashita.

terima kasih. (maaf saya) merepotkan (anda)
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27. FEJI, 1998: 32

A:bLb L, BARBEETT,
moshi moshi, nihon kiin desu.
halo, dengan lembaga catur jepang.

B: D95, SHDOHMaA—AZBHAXIT /D HELEELBREWLE
WATT,
anou, kyou no shokyuu koosu wo ooshie ni naru tajima sensei wo onegai
shitain desuga.
tolong (saya ingin bicara) dengan pak tajima yang mengajar latihan dasar

hari ini.

28. FEJI, 1998: 32

A:bLbL, &, HDOH, SOOI —AOAEEENDL > L2
WET D,
moshi moshi, a, anou, konban no shokyuu koosu no tajima sensei
irasshaimasuka.
halo, apakah pak tajima dari latihan dasar malam ini ada?

B: xx &, HELEEITEZEBRZIZR S THEEAN,
eeto, tajima sensei wa mada omie ni natteimasen ga.

pak tajima belum datang.

29. FEJI, 1998: 59

A:HDO, BHLRZWATTR, ZiEnE, 20K, UL TED
LT, BROEFEEW) Z &I 305,
ano, moushiwakenain desuga, tadaima, sono hon, kirashite orimashite,
otori yose to iu koto ni narimasuga.
maaf, (kami) kehabisan buku tersebut, (kami) akan mendatangkan
(kembali buku tersebut).

B:Z 95 TTh, MHIHWMNY ET D,

sou desuka. nan nichi gurai kakarimasuka.
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begitu ya. kira-kira memerlukan waktu berapa lama?

30. KN, 1996: 198
A IR R 2 LR Leas--
Yamada wa sakunen taishoku itashimashita ga...
Yamada (sejak) tahun kemarin sudah berhenti bekerja.
B: b iRk I VWE L7d, BT,
Mou taishoku nasaimashitaka. Hayai mono desune.
Sudah berhenti bekerja? Cepat ya.

31. A: Bu, dupi Ibu teh bade mariksa judul buku eta ka sekretaris?
ibu, apakah ibu akan bertanya tentang judul buku itu kepada sekretaris?
B: Muhun, ngan teu acan naroskeun Ibu teh.
iya, tetapi ibu belum menanyakannya.
A: Upami kitu wios abdi bae nu naroskeun.

kalau begitu biar saya saja yang menanyakannya.

32. A: Mobilna teh aya di palih ditu, wios abdi nu ngabantun cacandakanana.
mobilnya ada di sebelah sana, biar saya saja yang membawa barang
bawaannya.

B: Nuhun nya!

terima kasih, yal

33. A: Pa, enjing teh abdi teu lebet damel. Ku margi istri Bapa tos jauh-jauh
ngiring ka dieu, wios abdi nu nganteur ka sababaraha tempat.
pak, besok saya tidak masuk kerja. karena istri bapa sudah jauh-jauh ikut
kemari, biar saya yang memandunya ke beberapa tempat.
B: Mangga, nuhun nya!

silakan, terima kasih ya!
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34. A:

35. A:

36. A:

37. A:

38. A:

Ku kituna, enjing urang sadaya ngajajapkeun Bapa ka pabrik nu di
Jakarta.
dengan begitu, besok kami akan mengantar bapak ke pabrik yang ada di

jakarta.

- Muhun, nyuhunkeun bantosanana nya!

baik, mohon bantuannya ya!

Abdi simpen heula. Pa Surya teh dinten ieu angkat ka Surabaya, leres?

saya simpan dulu. pak surya hari ini pergi ke surabaya, bukan?

: Muhun.

iya.

Dupi Bapa nyesep?
apakah bapak merokok?

: Henteu.

tidak.

Sareng bagian keuangan.

dengan bagian keuangan.

: Punten bade nyanggem sareng Pa Budi.

maaf, saya mau bicara dengan pak budi.

: Nembe Bapa teh angkat ka luar.

baru saja bapak pergi ke luar.

Pa Surya, abdi Sakti.

pak surya, saya sakti.

- leu abdi teh parantos ngarengsekeun rancangan iklan enggal. Pa Rahmat,

kepala bagian humas miwarang abdi nguningakeun ka Pa Sakti.
kami sudah menyelesaikan rancangan iklan baru. pak rahmat, kepala

bagian humas berkata supaya saya memperlihatkannya kepada pak sakti.
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39. A:

40. A:

41. A:

42. A:

Pa Andi teh nuju nampi telepon. Wios engke abdi nu nelepon.

pak andi sekarang sedang menerima telepon. biar kami nanti menelepon
kembali.

: Oh teu kedah, ayeuna teh abdi nuju teu aya di kantor, wios engke abdi bae

nu nelepon deui.

oh tidak perlu, sekarang saya sedang tidak ada di kantor, biar nanti saya

saja yang menelepon lagi.

Punten pisan abdi teu tiasa ngabantos dina hal ieu.
maaf saya tidak bisa membantu dalam hal ini

: Teu kunanaon, teu sae palajaran penting dikantunkeun kitu. Upami kitu,

engke ku abdi didugikeun ka rerencangan abdi.
tidak apa-apa, tidak bagus jika pelajaran penting ditinggalkan seperti itu.
kalau begitu, nanti saya sampaikan pada teman saya.

Punten pangdugikeun ka Pa Andi rehna masalah perusahaan di
Kalimantan teh tos rengse.

tolong sampaikan pada pak andi bahwa masalah perusahaan di kalimantan
sudah selesai.

: Muhun, engke ku abdi didugikeun.

baik, nanti saya sampaikan.

leu teh ngeunaan masalah perusahaan di Kalimantan. Pingpinan teh bade
angkat ka ditu, Sakti bisa ngabaturan?

ini mengenai masalah perusahaan di kalimantan. pimpinan akan pergi
kesana, apakah sakti bisa menemaninya?

: Oh kitu, Pa? Kukupingan abdi mah Pa Salim nu bade ngarencangan

pingpinan teh.

benarkah? saya dengar pak salim yang akan menemani pimpinan.
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43. A:

44. A:

B:

45. A:

46. A:

Abdi teh Surya ti Bandung, abdi tos mesen kamar harita teh.
saya surya dari bandung, kemarin ini saya sudah memesan kamar.
Oh Pa Surya nya! Muhun, abdi tos nampi pesenanana. Abdi tos
nyayogikeun kamar 721 kanggo Bapa. Mangga ieu koncinal
oh, bapak surya ya! iya, saya sudah menerima pesanan anda. saya sudah

menyiapkan kamar 721 untuk bapak. silakan ini kuncinya!

Punten urang sadaya nuju teu aya di tempat. Mangga sebatkeun nami
sareng pesenna saatos disada pip. (pip)

maaf, saya sedang tidak ada di tempat. silakan sebutkan nama dan pesan
anda setelah bunyi pip. (pip)

Abdi Surya. leu teh ngeunaan kaset nu ditambut ku Doni harita tea, abdi
sakedap deui bade nganggo, punten enjing pangnyandakkeun ka sakola.
Nuhun.

saya surya. Ini mengenai kaset yang doni pinjam waktu itu, sebentar lagi
saya akan menggunakannya, maaf bisakah tolong bawa ke sekolah besok.
terima kasih.

Ari Pa Budi teh ngalakukeun hiji olahraga henteu?

apakah pak budi melakukan suatu olahraga?

: Basa jadi palajar keneh mah sok maen golf. Ayeuna mah tos sibuk.

sewaktu masih jadi pelajar saya suka bermain golf. sekarang sudah sibuk.

Ari pa Andi kamari nonton TV teu?

apakah pak andi kemarin menonton tv?

: Muhun, ningal. Pertandinganana teh hebat nya, hanjakal cuacana awon.

Abdi mah paling resep upami nonton teh bari ngopi.
iya, lihat. pertandingan yang hebat ya, sayang sekali cuacanya buruk. saya

paling suka jika menonton sambil minum kopi.
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

: Abdi teu terang tiasa ngabantosan atawa henteu, nanging upami tiasa mah

abdi oge ngabantosan.
saya tidak tahu apakah bisa membantu atau tidak, tetapi jika bisa saya
akan membantu.

: Nuhun pisan nya, Pal

terima kasih banyak, pak!

: Punten, abdi teh hoyong terang nomer telepon Toko Tiga di Kosambi.

maaf, saya ingin tahu nomor telepon toko tiga di kosambi.

: Ke antosan sakedap, dipilarian heula.

tolong tunggu sebentar, saya memeriksanya dulu.

: Abdi teh hoyong nganggo kartu anggota ieu, mung aya saratna teu?

saya ingin menggunakan kartu anggota ini, apakah ada syaratnya?

: Teu, teu aya saratna. Saha bae oge tiasa nganggo.

tidak, tidak ada syaratnya. siapa saja bisa menggunakannya.

: Upami abdi hoyong nambut buku di dieu, kumaha carana?

bagaimana caranya jika saya ingin meminjam buku di sini?

: Upami Aa nyandak kopian KTP mah tiasa langsung didamelkeun kartu

anggotana.
kami bisa langsung membuatkan kartu anggotanya jika saudara membawa

foto copy ktp.

: Punten abdi bade tumaros upami di dinya teh aya kursus catur teu?

maaf, saya ingin bertanya apakah di sini ada kursus catur?

- Aya, ke antosan sakedap abdi bade ngabantun formulirna.

ada, tolong tunggu sebentar saya akan mengambil formulirnya.

: Upami tempatna teh di palih manaeun Kosambi?

tempatnya ada di sebelah mana kosambi?
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53. A:

54. A:

55. A:

56. A:

: Bapa uninga Pasar Kosambi?

apakah bapak tahu pasar kosambi?

: Muhun, terang.

iya, saya tahu.

: Upami ti Pasar Kosambina mah mengkol ka tengen, papah sakedik, tah

Toko Tiga teh aya di palih kiwa, engke ku Bapa katingali da plangna teh
ageung.
kalau dari pasar kosambi bapak belok ke kanan, berjalan sedikit, toko tiga

ada di sebelah kiri, nanti bapak akan melihat papan namanya yang besar.

Bukuna teh tos diaos teu acan?

apakah anda sudah membaca bukunya?

: Parantos, saleresna abdi teh dongkap ka dieu ku margi eta.

sudah, sebenarnya saya datang kemari karena hal itu.

Punten tos ngaganggu wengi-wengi. Abdi Ahmad ti UGM, upami Pa
Budina aya?
maaf sudah mengganggu malam-malam. saya ahmad dari ugm, apakah
pak budi ada?

: Bapa teh nembe angkat dines ka Purwakarta.

bapak baru pergi dinas ke purwakarta.

Oh kitu? Upami Pa Budina tos sumping, pangdugikeun supados nelepon
Surya.
oh begitu? jika pak budi sudah datang, tolong sampaikan supaya

menelepon surya.

: Muhun.

baik.

Punten, upami abdi tiasa kenging bahan tes kanggo enjing?

maaf, apakah saya bisa mendapatkan bahan tes untuk besok?
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B: Tiasa. Ke antosan sakedap. Mangga.
bisa. tolong tunggu sebentar. silakan.
A: Nuhun, Pa! Punten ngarepotkeun wae.

terima kasih, pak! maaf saya merepotkan.

. A: Halo, SD Priangan. Aya nu tiasa dibantos?
halo, sd priangan. ada yang bisa saya bantu?
B: Punten abdi hoyong nyanggem sareng Pa Budi nu ngawulang basa sunda.

maaf, saya ingin berbicara dengan pak budi yang mengajar bahasa sunda.

. A: Punten, upami Pa Budina aya?
maaf, apakah pak budi ada?
B: Pa Budi teh teu acan sumping.

pak budi belum datang.

. A: Punten, bukuna teh seep, naha bade dipesenkeun?
maaf, bukunya habis, apakah anda ingin kami pesankan?
B: Kinten-kinten lami teu?

kira-kira lama tidak?

. A: Pa Adit mah taun kamari ge tos liren didamel.
Pa adit tahun lalu sudah berhenti bekerja.
B: Oh parantos liren? Mani enggal nya.
Oh sudah berhenti? Cepat ya.
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LAMPIRAN 11

KLASIFIKASI DATA

1. Penutur
1. 1L, 1999: 364
A MEICZEDOARDAFTZBEE 2720 £,
sensei, hisho ni sono hon no namae wo okiki ni narimasuka.
(bapak/ibu) pengajar, apakah (anda) akan bertanya tentang judul buku itu
kepada sekretaris?
B: iz, & EEA,
iie, kikimasen.
tidak, tidak akan bertanya.
A:LCodh, ARBHEELET,
jaa, watashi ga okiki shimasu.

kalau begitu saya yang akan bertanya.

2. A: Bu, dupi Ibu teh bade mariksa judul buku eta ka sekretaris?
ibu, apakah ibu akan bertanya tentang judul buku itu kepada sekretaris?
B: Muhun, ngan teu acan naroskeun Ibu teh.
iya, tetapi ibu belum menanyakannya.
A: Upami kitu wios abdi bae nu naroskeun.

kalau begitu biar saya saja yang menanyakannya.

3. RPMK2,1995: 51
A:HERHLLICHELTHY £TDT..., BuBERLET,
kuruma ga achira ni youi shite arimasu node... onimotsu ohakobi shimasu.
mobilnya ada di sebelah sana... biar (saya) bawakan barang-barangnya.
B: HLiR®V A,

moushi wake arimasen.
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maaf ya.

4. A: Mobilna teh aya di palih ditu, wios abdi nu ngabantun cacandakanana.
mobilnya ada di sebelah sana, biar saya saja yang membawa barang
bawaannya.

B: Nuhun nya!

terima kasih, yal

5. JBNK, 1997: 188

AT, BIEADWEZLET,
bk, ABIL, Y U EBELRAETITHETHSL S Lo ET i,
hai, oazukari itashimasu.
satou sama, honjitsu wa, rosanzerusu made goshuppatsu de
irasshaimasune.
baik, (saya akan) menyimpannya.
tuan satou, hari ini (anda) pergi ke los angeles, bukan?

B:idIw, £ T,
hai, sou desu.

ya, benar.

6. A: Abdi simpen heula. Pa Surya teh dinten ieu angkat ka Surabaya, leres?
saya simpan dulu. pak surya hari ini pergi ke surabaya, bukan?
B: Muhun.

iya.

7. JBNK, 1997: 188
A BEREIIRBRIZZRVE T,
otabako wa osui ni naremasuka.
apakah (anda) merokok?

B: W%,
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iie.
tidak.

8. A: Dupi Bapa nyesep?
apakah bapak merokok?
B: Henteu.
tidak.

9. NJ, 1994: 43

A L ZATHBEAE, MAOT LEAZ ZEITRD E L7dy,
tokoro de murase sensei, kinou no terebi wo goran ni narimashitaka.
ngomong-ngomong apakah (anda) menonton tv kemarin?

B: A, Rk, #TVWHAALE oo, RAVENE RETE LA,
WERAIRP HFETH T D OB,
un, mitayo. sugoi shiai dattane. tenki ga warui to taihen da yone. sake wo
nomi nagara ie de miteru no ga ichiban dane.
iya, nonton. pertandingan yang hebat, ya! sayang sekali cuacanya buruk.
paling enak jika (nonton) sambil minum sake di rumah ya.

10. A: Ari Pa Andi kamari nongton TV teu?
apakah pak andi kemarin menonton tv?
B: Muhun, ningal. Pertandinganana teh hebat nya, hanjakal cuacana awon.
Abdi mah paling resep upami nonton teh bari ngopi.
iya, lihat. pertandingan yang hebat ya, sayang sekali cuacanya buruk. saya
paling suka jika menonton sambil minum kopi.

11. FEJI, 1998: 122
A Eh, BRIZSETHANE I DD FHAITE, FLTEn-o7268
FLEWLFET L,
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maa, oyaku ni tateru ka dou ka wakarimasen kedo, watashi de yokattara
otetsudai shimasu yo.
(saya) tidak tahu apakah bisa membantu atau tidak, tetapi jika bisa saya
akan membantu.

B: WL dTENET, RYICTEWHELBENE LELT....
arigatou gozaimasu. hontou ni gomuri na onegai wo shimashite......

terima kasih. maaf sudah meminta hal yang mustahil......

12. A: Abdi teu terang tiasa ngabantosan atawa henteu, nanging upami tiasa mah
abdi oge ngabantosan.
saya tidak tahu apakah bisa membantu atau tidak, tetapi jika bisa saya
akan membantu.
B: Nuhun pisan nya, Pa!

terima kasih banyak, pak!

13. FEJI, 1998: 18

A:dHDH, brobtBmRPLETH, EiL ExHnEiEoT
WOHATTN, ZHHITMNIT—=ARNH D E9 ),
anou, chotto otazune shimasu ga, jitsu wa, go wo naraitai to omotteirun
desuga, sochira ni nani ka koosu ga arimasuka.
hmm, (saya ingin) bertanya sedikit, sebenarnya (saya) berpikir ingin
belajar (bermain) go, apakah di sana ada pelatihannya?

B: 2%, ®VET X, HrobtBRLIZIV,
ee, arimasuyo. chotto omachi kudasai.

ya, ada. tolong tunggu sebentar.

14. A: Punten abdi bade tumaros upami di dinya teh aya kursus catur teu?
maaf, saya ingin bertanya apakah di sana ada kursus catur?
B: Aya, ke antosan sakedap abdi bade ngabantun formulirna.

ada, tolong tunggu sebentar saya akan mengambil formulirnya.
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15. JBNK, 1997: 168
A ZNTIE, WH, REBOREF TGA~ZEZNWELET,
sore dewa, ashita, watakushi domo no nagano koujou e goannai
itashimasu.
dengan begitu, besok kami akan mengantar (anda) ke pabrik nagano.
B: XALSBEWL XTI,
yoroshiku onegai shimasu.

mohon bantuannya.

16. A: Ku kituna, enjing urang sadaya ngajajapkeun Bapa ka pabrik nu di
Jakarta.
dengan begitu, besok kami akan mengantar bapak ke pabrik yang ada di
jakarta.
B: Muhun, nyuhunkeun bantosanana nya!

baik, mohon bantuannya ya!

Il. Petutur
17. FEJI, 1998: 70
A BRI TR TTAREE A,
oyaku ni tatenakute sumimasen.
menyesal sekali saya tidak dapat menolong anda dalam hal ini.
B: WA, FFLOWHAEBLTICRoTH TRV LRA, U, K
(> TRBE T 06,
iie, kanjin no benkyou ga orusu ni natte mo ikenaishi ne. ja, tomodachi ni
kotowatte okimasu kara.
tidak apa-apa, tidak baik meninggalkan pelajaran penting ya. kalau begitu,

saya akan menyampaikan penolakan ini pada teman saya.

18. A: Punten pisan abdi teu tiasa ngabantos dina hal ieu.

maaf saya tidak bisa membantu dalam hal ini
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B: Teu kunanaon, teu sae palajaran penting dikantunkeun kitu. Upami Kitu,

engke ku abdi didugikeun ka rerencangan abdi.
tidak apa-apa, tidak bagus jika pelajaran penting ditinggalkan seperti itu.

kalau begitu, nanti saya sampaikan pada teman saya.

19. ON, 1993: 39
A:AFXYAREOBIUIKRIILE LD T, 2282 EEW,

20. A:

igirisu kigyou no baishuu wa seikou shimashita node, sou otsutae kudasai.

tolong sampaikan bahwa pembelian perusahaan inggris sudah berhasil.

MLZEVE LT, B LET,

kashikomarimasita. otsutae shimasu.

(saya) mengerti, akan (saya) sampaikan.

Punten pangdugikeun ka Pa Andi rehna masalah perusahaan di
Kalimantan teh tos rengse.

tolong sampaikan pada pak andi bahwa masalah perusahaan di kalimantan
sudah selesai.

B: Muhun, engke ku abdi didugikeun.

baik, nanti saya sampaikan.

21. FEJI, 1998: 6

A

P HRERADR, WEBICH DN T D B IE B EREE 5 & A

DTN ATE DL

sumimasen ga, ginza ni aru yamaha tte iu gakkitenno denwa bangou wo
shiritaindesuga...

maaf, (saya) ingin tahu nomor telepon toko alat musik yamaha yang ada di

ginza.

CEEVWEBHALTBY ET., AEOMELZ L THAELIEED

tada ima oshirabe shite orimasu. memo no youi wo shite omachi kudasai...
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akan (saya) cek sekarang. tolong tunggu dan siapkan memo.

22. A: Punten, abdi teh hoyong terang nomer telepon Toko Tiga di Kosambi.
maaf, saya ingin tahu nomor telepon toko tiga di kosambi.
B: Ke antosan sakedap, dipilarian heula.

tolong tunggu sebentar, saya memeriksanya dulu.

23. FEJI, 1998: 17

A:d, £HTTh, ZNT, BEfED & Z 1L, MDRLETT D,
a, sou desuka. sore de, hon wo karitai toki wa, nani ka hitsuyou desuka.
ah, begitukah? kemudian, Kketika ingin meminjam buku, apakah
memerlukan sesuatu?

B: 2. MINMEZMARATELIbOEBRLILZEINEL. BLHL
N—RZzRED LETND,
ee, nani ka juusho wo kakunin dekiru mono wo omochi kudasareba,
kashidashi kaado wo otsukuri shimasu kara.
jika (anda) dapat membawa sesuatu untuk konfirmasi alamat (anda),

(kami) akan membuat kartu peminjaman.

24. A: Upami abdi hoyong nambut buku di dieu, kumaha carana?
bagaimana caranya jika saya ingin meminjam buku di sini?
B: Upami Aa nyandak kopian KTP mah tiasa langsung didamelkeun kartu
anggotana.
kami bisa langsung membuatkan kartu anggotanya jika saudara membawa

foto copy ktp.

25. FEJI, 1998: 94
ATV, BRETY, LIRSS WEREA, LRS- TFICLTEBY £75,
E—t WO REFORIC, BARIE s8N LES, (F

—)
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hai, iida desu. moushi wake gozaimasen, tada ima rusu ni shite orimasu.
pii to iu hasshinon no ato ni, onamae to godengon wo onegai shimasu.
(pii)

dengan iida. maaf tetapi sekarang saya sedang tidak di tempat. tolong

sebutkan nama dan pesan anda setelah bunyi pip. (pip)

B: . D5, "IA FNTT, ZOLWE, BELLET—7DZ &

26. A:

RATTITE, 2AZARBMER D LEWESTOT, FIR®HZD %
BAZFF o TETWEET 2N TLE DDy KALSBBENLET,
a, anou, howaito desu. kono aida, okashi shita teepu no koto nan desu
kedo. soro soro watashi mo tsukaou to omoimasu node, ashita atari
gakkou ni motte kite itadakenai deshouka. yoroshiku onegai shimasu.

a, maaf, saya white. Ini tentang tape yang saya pinjamkan baru-baru ini.
karena sudah saatnya saya juga akan menggunakannya, bisakah anda

membawakannya ke sekitar sekolah besok? mohon bantuannya.

Punten urang sadaya nuju teu aya di tempat. Mangga sebatkeun nami
sareng pesenna saatos disada pip. (pip)
maaf, saya sedang tidak ada di tempat. silakan sebutkan nama dan pesan

anda setelah bunyi pip. (pip)

B: Abdi Surya. leu teh ngeunaan kaset nu ditambut ku Doni harita tea, abdi

sakedap deui bade nganggo, punten enjing pangnyandakkeun ka sakola.
Nuhun.

saya surya. Ini mengenai kaset yang doni pinjam waktu itu, sebentar lagi
saya akan menggunakannya, maaf bisakah tolong bawa ke sekolah besok.

terima kasih.

27. FEJI, 1998: 120
A LD TE D, D UIEHIATHE L2,

dou desuka. sukoshi wa yonde mimashitaka.

bagaimana? sudah membacanya sedikit?
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B: A, &0, BIFLDZ L THREI MRV LIZATTN,
ee, ano, jitsu wa sono koto de kyou oukagai shitan desu ga.

ya, hmm, sebenarnya hari ini saya datang karena hal itu.

28. A: Bukuna teh tos diaos teu acan?
apakah anda sudah membaca bukunya?
B: Parantos, saleresna abdi teh dongkap ka dieu ku margi eta.

sudah, sebenarnya saya datang kemari karena hal itu.

29. ON, 1993: 86

A:HEOT T TER, MEBOTREH 5133 TT,
toukyou no buraun desuga, heya no yoyaku ga aru hazu desu.
(saya) brown dari tokyo, (saya) kira (saya) sudah memesan kamar.

B: 77U KTTR, TTREEK-TEBY £7, 721 5ELZBHRY L
TBEE L, "ExLHE,
buraun sama desune. goyoyaku wo uketamawatte orimasu. 721 gou shitsu
wo otori shite okumashita, kagi wo douzo.
tuan brown ya. (kami) sudah menerima reservasi anda. (kami) sudah

menyiapkan kamar 721 (untuk anda), silakan ini kuncinya.

30. A: Abdi teh Surya ti Bandung, abdi tos mesen kamar harita teh.
saya surya dari bandung, kemarin ini saya sudah memesan kamar.
B: Oh Pa Surya nya! Muhun, abdi tos nampi pesenanana. Abdi tos
nyayogikeun kamar 721 kanggo Bapa. Mangga ieu koncina!
oh, bapak surya ya! iya, saya sudah menerima pesanan anda. saya sudah

menyiapkan kamar 721 untuk bapak. silakan ini kuncinya!

31. FEJI, 1998: 16
A:ZHLLEFHHLIENWEBSTHWAATTR, 1h, BEPMLET
IR
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sochira wo riyou shitai to omotteirun desu ga, nani ka, shikaku ga
hitsuyou desuka.
(saya) berpikir ingin menggunakannya, tetapi apakah diperlukan suatu
syarat?

B: Wi, MNIZHEATWS S, ik, fTNOFRLSHIZE-> T
WA, ERioTh TRIRICRLE T,
ie, shinai ni sundeiru kata, mata wa, shinai no gakkou ya kaisha ni
kayotteiru kata nara, donata demo goriyou ni haremasu.
tidak, baik orang yang tinggal di dalam kota maupun yang sering melewati
kota (dalam perjalanan) ke sekolah dan ke kantor, siapa pun dapat

menggunakannya.

32. A: Abdi teh hoyong nganggo kartu anggota ieu, mung aya saratna teu?
saya ingin menggunakan kartu anggota ini, apakah ada syaratnya?
B: Teu, teu aya saratna. Saha bae oge tiasa nganggo.

tidak, tidak ada syaratnya. siapa saja bisa menggunakannya.

I11. Pronomina persona ke-3
33. ON, 1993: 16
A BEEFEETT,
kikakubu desu.
bagian perencanaan.
B: Hiik., BEWLET,
tanaka kachou, onegai shimasu.
tolong (dihubungkan ke) kepala bagian tanaka.
A:bdH, HFIXEAAM L TEY £725...
aa, tanaka wa tada ima gaishutsu shite orimasuga...

ah, baru saja tanaka keluar..
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34. A: Sareng bagian keuangan.
dengan bagian keuangan.
B: Punten bade nyanggem sareng Pa Budi.
maaf, saya mau bicara dengan pak budi.
A: Nembe Bapa teh angkat ka luar.

baru saja bapak pergi ke luar.

35. ON, 1993: 37

A:bbdb, ERKIISMOEFICHTBY E3, OBIFEZILLNLE
FEWZZLEL X 9D
aa, aoki wa ima hoka no denwa ni dete orimasu. nochihodo kochira kara
denwa itashimashouka.
aa, sekarang aoki sedang menerima telepon lain. apakah nanti biar kami
yang menelepon (anda)?

B: 4., HEICBYVETDOT, LB TIHLLNLEHRLET,
ima, desaki ni orimasu node, mata ato de kochira kara denwa shimasu.
sekarang (saya) sedang tidak di tempat, biar nanti saya saja yang

menelepon lagi.

36. A: Pa Andi teh nuju nampi telepon. Wios engke abdi nu nelepon.
pak andi sekarang sedang menerima telepon. biar kami nanti menelepon
kembali.
B: Oh teu kedah, ayeuna teh abdi nuju teu aya di kantor, wios engke abdi bae
nu nelepon deui.
oh tidak perlu, sekarang saya sedang tidak ada di kantor, biar nanti saya

saja yang menelepon lagi.

37.ON, 1993: 58
A:floa— Fr— U=2RROHET, FHEHAFYZAMTH0D
ATED, BIZFEITL TS bW e A T,
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rei no yuu.kee.riisu baishuu no ken de, senmu ga igirisu e ikarerundaga,
kimi ni doukou shite moraitainda.

ini mengenai pembelian perusahaan sewa u.k., direktur eksekutif (kita)
akan pergi ke inggris, apakah kamu bisa menemaninya?

B: %9 TTh, FHEOMITIIRIMRREIZL 503> TEY LR
soudesuka. senmu no zuikou wa ooyama kakarichou da to ukagatte
orimashita ga...
benarkah? (saya) dengar kepala subseksi pak ooyama yang akan

menemani direktur eksekutif.

38. A: leu teh ngeunaan masalah perusahaan di Kalimantan. Pingpinan teh bade
angkat ka ditu, Sakti bisa ngabaturan?
ini mengenai masalah perusahaan di kalimantan. pimpinan akan pergi
kesana, apakah sakti bisa menemaninya?
B: Oh kitu, Pa? Kukupingan abdi mah Pa Salim nu bade ngarencangan
pingpinan teh.

benarkah? saya dengar pak salim yang akan menemani pimpinan.

39. ON, 1993: 99

A 770, ITHEOERI AP EFETIRIT 2% 5 TT D,
FoTUWET D,
buraun san, ginkou kyoukai no yoshida san ga teinen de taishoku suru sou
desuga, shitteimasuka.
saudara brown, tahukah bahwa saudara yoshida dari persekutuan bank
akan berhenti kerja?

B: WX, AV EHATLE, WOIRZRI 2 ATT M,
iie, shirimasen deshita. itsu taishoku nasarundesuka.

tidak, (saya) tidak tahu. kapan (dia) akan berhenti kerja?
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40. A: Pa Surya, upami Bapa uninga teu, rehna Pa Ahmad ti persekutuan bank

teh bade liren damel?
pak surya, apakah bapak tahu bahwa pak ahmad dari persekutuan bank
akan berhenti kerja?

B: Henteu, teu terang. Iraha lirenna?

tidak, saya tidak tahu. kapan dia akan berhenti?

41. FEJI, 1998: 92
Al b, BTN T, FA BIERFE TR AN > TR Y £99R

TAMEHLETDE, AFEENSL S LSWETTL X DD,

a, yabun osore irimasu. watashi, yokohama daigaku de osewa ni natte
orimasu howaito to moushimasu ga, kimura sensei irasshaimasu deshouka.
maaf mengganggu malam-malam. saya white dari universitas yokohama

yang akan membuat repot. apakah pak kimura ada?

B:bod, 7720 E, HIETHIAMTH-oTEBY ELT,

42. A:

aa, tada ima, shucchou de toukyou e itte orimashite.

baru saja pergi dinas ke tokyo.

Punten tos ngaganggu wengi-wengi. Abdi Ahmad ti UGM, upami Pa
Budina aya?
maaf sudah mengganggu malam-malam. saya ahmad dari ugm, apakah
pak budi ada?

B: Bapa teh nembe angkat dines ka Purwakarta.

bapak baru pergi dinas ke purwakarta.

43. FEJI, 1998: 91

A:

H, £HTTHh, TiE, O, BRVIZRVELLEL, AIAXET
BEHELSTEEZIDEY, BEAWEEITETTL X 90,
a, sou desuka. dewa, ano, omodori ni narimashitara, sumisu made odenwa

kudasaru you, otsutae itadakemasu deshouka.
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begitukah? kalau begitu, jika sudah kembali, bisa tolong sampaikan
supaya menelepon smith?
B:iXvw, 2LZEV XL,
hai, kashikomarimashita.
baiklah.

44. A: Oh kitu? Upami Pa Budina tos sumping, pangdugikeun supados nelepon
Surya.
oh begitu? jika pak budi sudah datang, tolong sampaikan supaya
menelepon surya.
B: Muhun.
baik.

45. FEJI, 1998: 32

A:bLb L, HARBEETT,
moshi moshi, nihon kiin desu.
halo, dengan lembaga catur jepang.

B: D5, SHOHMa— A2 BEAICRDAELELZBEN LT
W AT,
anou, kyou no shokyuu koosu wo ooshie ni naru tajima sensei wo onegai
shitain desuga.
tolong (saya ingin bicara) dengan pak tajima yang mengajar latihan dasar

hari ini.

46. A: Halo, SD Priangan. Aya nu tiasa dibantos?
halo, sd priangan. ada yang bisa saya bantu?
B: Punten abdi hoyong nyanggem sareng Pa Budi nu ngawulang basa sunda.

maaf, saya ingin berbicara dengan pak budi yang mengajar bahasa sunda.
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47. FEJI, 1998: 32

A:bLbL, &, HDOO, SBOFRaT—AOHELREND > L2
WET D,
moshi moshi, a, anou, konban no shokyuu koosu no tajima sensei
irasshaimasuka.
halo, apakah pak tajima dari latihan dasar malam ini ada?

B: xx &, HELEEITEEBAZIZR S TWEREAN,
eeto, tajima sensei wa mada omie ni natteimasen ga.

pak tajima belum datang.

48. A: Punten, upami Pa Budina aya?
maaf, apakah pak budi ada?
B: Pa Budi teh teu acan sumping.

pak budi belum datang.

49. KN, 1996: 198
A HZREEIRRRNZ L E L7
Yamada wa sakunen taishoku itashimashita ga...
Yamada (sejak) tahun kemarin sudah berhenti bekerja.
B: & )RS NE LD, Wb D TT i,
Mou taishoku nasaimashitaka. Hayai mono desune.

Sudah berhenti bekerja? Cepat ya.

50. A: Pa Adit mah taun kamari ge tos liren didamel.
pa adit tahun lalu sudah berhenti bekerja.
B: Oh parantos liren? Mani enggal nya.

oh sudah berhenti? cepat ya.
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